
Ê²ÔàÔúðÐÜ¾ø / BLESSING OF GRAPES 
 

 Ð³Û³ëï³Ý»³Ûó ²é³ù»É³Ï³Ý ºÏ»Õ»óõáÛ Ñá·»õáñ-µ³ñ»-

å³ßï³Ï³Ý ëáíáñáõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿ Ë³ÕáÕûñÑÝ¿ùÁ£ ²ñ³ñá-

ÕáõÃÇõÝÁ Í³·áõÙ ³é³Í ¿ Ü³õ³ë³ñ¹»³Ý îûÝ¿Ý, ½áñ Ù»Í 

Ñ³Ý¹ÇëáõÃ»³Ùµ ïûÝ³Í »Ý Ù»ñ Ý³Ë³ùñÇëïáÝ»³Û Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÁª 

Ã³·³õáñáí, ³õ³·³ÝÇáí »õ ÅáÕáíáõñ¹áí£ ÀÝÃ³óùÇÝª ºñÇÝçÝ»ñ, 

óáõÉ»ñ »õ ù³Õóñ³Ñ³Ù åïáõÕÝ»ñ ÏÁ ½áÑ³µ»ñ¿ÇÝ ²ñ³Ù³½¹, ²Ý³ÑÇï, 

²ëïÕÇÏ »õ ì³Ñ³·Ý ã³ëïáõ³ÍÝ»ñáõÝ£ 

 ÊáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí, »Ï»Õ»óÇ µ»ñáõ³Í Ë³ÕáÕÇ µ»ñùÇ 

ûñÑÝáõÃ»³Ùµ, Ð³Û ºÏ»Õ»óÇÝ ÏþûñÑÝ¿ Ý³»õ Ð³Ûáó ³ÙµáÕç ³Û·»ë-

ï³ÝÝ»ñÁ£ 
 

It is a good custom and tradition to offer to God all first fruits with 

blessing. However, since it would have proved impractical to bless each 

fruit separately, grapes, as the noblest of fruits and the essence of joy-

inducing wine, also a symbol of communion, is blessed in our church in 

place of all other fruits, in keeping with established ritual. 

 The day of the blessing of the grapes is the feast of 

²ëïáõ³Í³ÍÇÝ (Mother of God) and established by St. Gregory the 

Illuminator not because of any theological connection, but because our 

pre-Christian ancestors used to celebrate the new year on that week and 

emotionally were very connected to it. 
 

                                 

êáõñµ ²ëïáõ³Í³ÍÝ³Û ì»ñ³÷áËÙ³Ý ïûÝÇÝ ³éÇÃáí, î¿ñ 

Ð³ÛñÝ áõ Ðá·³µ³ñÓáõÃÇõÝÁ ÏÁ ßÝáñÑ³õáñ»Ý µáÉáñ Ø³ñÇ³ÙÝ»ñÁ, 

Ø³ñÇÝ»ñÁ, Ø³ñûÝ»ñÁ, îÇñáõÑÇÝ»ñÁ, ÆëÏáõÑÇÝ»ñÁ, êñµáõÑÇÝ»ñÁ, 

Ø³ùñáõÑÇÝ»ñÁ, Â³·áõÑÇÝ»ñÁ, Èáõë³µ»ñÝ»ñÁ, ºñ³ÝáõÑÇÝ»ñÁ, 

ä»ñ×áõÑÇÝ»ñÁ, ´»ñÏñáõÑÇÝ»ñÁ, ²½ÝÇõÝ»ñÁ, ²ÝÃ³é³ÙÝ»ñÁ, 

²ñáõë»³ÏÝ»ñÁ, ì»ñÅÇÝÝ»ñÁ, ²ñß³ÉáÛëÝ»ñÝ áõ ¶»Õ³ÝáÛßÝ»ñÁ »õ Çñ»Ýó 

ÏÁ Ù³ÕÃ»Ý ³éáÕçáõÃÇõÝ »õ »ñÏ³ñ Ï»³Ýù£ 
 

 

On the occasion of the feast of The Assumption of Soorp 

Asdvadzadzin, Der Hayr and the Board of Trustees congratulate all those 

whose names are Mariam, Mary, Maro, Diroohi, Isgoohi, Srpoohi, 

Makroohi, Takoohi, Loossaper, Yeranoohi, Berjoohi, Pergroohi, Azniv, 

Antaram, Aroosyag, Vergine, Arshalooys and Keghanoosh and wish them 

a happy and healthy life.  
 

 
   

*** Altar flowers are donated by Mr. Raffi Bakarian in memory of his   

mother, Marie Bakarian and his aunt Maro Kholanian. 
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äúÔàê ²è²øº²ÈÆ  
 

¶²Ô²î²òÆÜºðàôÜ ¶ð²Ì Ü²Ø²Î¾Ü 
 

¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ (3:29 – 4:7) ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ 
 

Արդ ուրեմն, եթէ Քրիստոսի կը պատկանիք, կը նշանակէ թէ դուք 

Աբրահամի զաւակներ էք եւ պիտի ժառանգէք ինչ որ Աստուած անոր 

խոստացաւ: 

Բայց գիտցէ՛ք նաեւ, թէ ժառանգորդ մը թէպէտ ամբողջ 

ժառանգութեան իսկական տէրն է, բայց որքան ատեն որ 

անչափահաս է՝ տարբերութիւն չունի ծառայէ մը, քանի 

խնամակալներու եւ հոգաբարձուներու ենթակայ է, մինչեւ հասնի իր 

հօրը որոշած ժամանակակէտը: Նոյնն է մեր ալ պարագան: Որքան 

ատեն որ հոգեւորապէս անչափահաս էինք՝ բնութեան ոյժերուն 

կ’ենթարկուէինք ու կը ծառայէինք: Բայց հիմա յարմար ժամանակը 

հասած համարելով, Աստուած աշխարհ ղրկեց իր Որդին, որ կնոջմէ 

մը ծնաւ եւ Օրէնքին տակ ապրեցաւ, որպէսզի մեզ Օրէնքին 

գերութենէն փրկէ եւ Աստուծոյ որդիներ դարձնէ: Արդ, որովհետեւ իր 

որդիներն ենք՝ Աստուած մեր սիրտերուն մէջ ղրկեց իր Որդիին 

Հոգին, որով զԱստուած «Աբբա», այսինքն «Հայր» կը կոչենք: Ուստի 

այլեւս ծառայ չէք, այլ՝ որդի. եւ քանի որդի էք՝ Աստուծոյ խոստումը 

պիտի ժառանգէք: 
 

ÚÆêàôê øðÆêîàêÆ ²ôºî²ð²Ü¾Ü 
 

Àêî ÔàôÎ²êÆ 
 

¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ (2:1 – 7) ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ 
  

Այդ օրերուն, Օգոստոս կայսր հրամանագիր հանեց՝ իր 

կայսրութեան սահմաններուն մէջ գտնուող բոլոր բնակիչներուն 

մարդահամարը կատարելու: Այս առաջին մարդահամարը տեղի 

ունեցաւ Սուրիայի կառավարիչ Կիրենիոսի օրերուն: Ամէն մարդ իր 

ծննդավայր քաղաքը կ’երթար՝ իր անունը արձանագրել տալու 

համար: Յովսէփ, Դաւիթի ցեղէն եւ ազգատոհմէն ըլլալուն համար, 

Գալիլեայի Նազարէթ քաղաքէն ելաւ եւ իր անունը արձանագրել 

տալու համար գնաց Հրէաստանի Բեթլեհէմ քաղաքը, Դաւիթ 

թագաւորին ծննդավայրը: Իրեն կ’ընկերանար իր նշանածը՝ 

Մարիամ, որ յղի էր: 

Բեթլեհէմի մէջ Մարիամի ծննդաբերութեան ժամանակը հասաւ 

եւ ծնաւ իր անդրանիկ զաւակը, որ փաթթեց խանձարուրի մէջ եւ 

դրաւ մսուրի մը մէջ, որովհետեւ պանդոկին մէջ իրենց համար տեղ 

չկար: 

    SCRIPTURE READINGS     
GALATIANS 3:29 - 4:7 

  

If you belong to Christ, then you are Abraham’s seed, and 

heirs according to the promise. 

What I am saying is that as long as the heir is a child, he is 

no different from a slave, although he owns the whole estate. He is 

subject to guardians and trustees until the time set by his father. So 

also, when we were children, we were in slavery under the basic 

principles of the world. But when the time had fully come, God sent 

his Son, born of a woman, born under law, to redeem those under 

law, that we might receive the full rights of sons. Because you are 

sons, God sent the Spirit of his Son into our hearts, the Spirit who 

calls out, "Abba, Father." So you are no longer a slave, but a son; 

and since you are a son, God has made you also an heir. 
 

LUKE 2:1-7 
 

In those days Caesar Augustus issued a decree that a census 

should be taken of the entire Roman world. (This was the first 

census that took place while Quirinius was governor of Syria.) And 

everyone went to his own town to register. 

So Joseph also went up from the town of Nazareth in Galilee 

to Judea, to Bethlehem the town of David, because he belonged to 

the house and line of David. He went there to register with Mary, 

who was pledged to be married to him and was expecting a child. 

While they were there, the time came for the baby to be born, and 

she gave birth to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and 

placed him in a manger, because there was no room for them in the 

inn. 

 

 
Feast Of The assumption of the holy mother of god 
 

On the occasion of the Assumption of the Holy Mother of God, our 

traditional madagh lunch and blessed grapes will be served 

following the badarak. 
 

 

 



ìºð²öàÊàôØ /ASSUMPTION / VERAPOKHOOM 
 

 ê. ²ëïáõ³Í³ÍÝÇ Ù³Ñ³Ý³ÉáõÝ »õ »ñÏÇÝù ÷áË³¹ñáõ»ÉáõÝ 

ÛÇß³ï³ÏÇ ïûÝÝ ¿, áñ Í³ÝûÃ ¿ Ý³»õ §²ëïáõ³Í³ÍÇÝ¦, §öáËáõÙÝ¦ 

Ï³Ù §ÜÝçáõÙÝ¦ ³ÝáõÝÝ»ñáí£  

ºÏ»Õ»óÇÝ ÏþÁÝ¹áõÝÇ áñ øñÇëïáë ³ÝÓ³°Ùµ »Ï³õ Çñ Ù³ÛñÁ 

»ñÏÇÝù ÷áË³¹ñ»Éáõ, Ñ»ï»õ³µ³ñ ï¿ñáõÝÇ ïûÝÇÝ ÛÇß³ï³-

ÏáõÃÇõÝÁ Å³Ù»ñ·áõÃ»³Ý »õ å³ï³ñ³·Ç ÁÝÃ³óùÇÝ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ 

§¶³Éáõëï Ç ÷áËáõÙÝ ÙûñÝ¦ µ³ó³ïñáõÃ»³Ùµ£ 

 ì»ñ³÷áËáõÙÁ Ð³Û³ëï³Ý»³Ûó ²é³ù»É³Ï³Ý ºÏ»Õ»óõáÛ 

ÑÇÝ· ï³Õ³õ³ñ ïûÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿ »õ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ ú·áëïáë 15-ÇÝ 

Ùûï³Ï³Û, ³ÛëÇÝùÝª ú·áëïáë 12-¿Ý ÙÇÝã»õ 18 Ñ³Ý¹ÇåáÕ ÎÇñ³ÏÇÝ£ 

îûÝÁ áõÝÇ Ý³»õ ß³µ³Ã³å³Ñù, Ý³õ³Ï³ïÇù »õ Ù»é»Éáó£ 
 

This is the commemoration of St. Mary’s death and translation 

to heaven, which is represented as ÷áËáõÙ (transition) or ÝÝçáõÙ 

(sleep, demise).  

Since the church believes that Christ Himself came to take up 

His mother, the dominical feast is commemorated with the expression, 

“The coming for the translation of His mother”.  

Assumption is one of the five major feasts known as 

tabernacles, and takes place close to August 15 -on the Sunday that 

falls between August 12 and August 18- and comprises a week of 

fasting, Ý³õ³Ï³ïÇù, and a Memorial Day.  
 

Ø ² î ² Ô  

Ð³Û³ëï³Ý»³Ûó ²é³ù»É³Ï³Ý ºÏ»Õ»óõáÛ ÍÇë³Ï³Ý 

³é³ÝÓÝ³Û³ïÏáõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿ Ù³ï³ÕûñÑÝ¿ùÁ£ Ø³ï³ÕÁ    

²ëïáõÍáÛ ÁÝÍ³Û³µ»ñáõáÕ Ýáõ¿ñ ¿ »õ Ñ»ï»õ³µ³ñ ÏÁ Ù³ïáõóáõÇ 

Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñáõÝ ³Ù»Ý³ÁÝïÇñÁª ³ñç³é, áãË³ñ, Ñ³õ, ³Õ³õÝÇ, 

…»õ³ÛÉÝ£ ²Ûëûñ ÁÝ¹áõÝáõ³Í ¿ Ù³ïáõó»É ÙÇ³ÛÝ ³ñáõ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñ, 

ÙÇÝã ÑÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÝ Ù³ïáõóáõ³Í »Ý »°õ ³ñáõ »°õ ¿· Ï»Ý¹³-

ÝÇÝ»ñ Ñ³õ³ë³ñ³å¿ë£ 
 

 Ø³ï³ÕÇ ÙÇëÁ å¿ïù ¿ »÷Ç ûñÑÝáõ³Í ³Õáí, Ï³Ù ³Ý³ëáõÝÁ 

ÙáñÃ»É¿Ý ³é³ç å¿ïù ¿ ³Õ Ï»ñóÝ»Éª Ïáõéù»ñáõÝ Ù³ïáõóáõ³Í 

Ù³ï³ÕÝ»ñ¿Ý ½³Ý³½³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ Àëï êï»÷³Ýáë ²ñù»åÇëÏá-

åáë  úñ÷¿É»³ÝÇ, ³ÕÁ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ ¿ ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ (§¸áõù ¿ù 

»ñÏñÇ ³ÕÁ¦, Ø³ïÃ. 5.13), ÇëÏ ³Ýµ³Ý Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÁª Ñ»Ã³Ýáë-

Ý»ñáõÝ£ ºõ ÇÝãå¿ë áñ ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ Ëûëù»ñÁ ÏÁ ëñµ»Ý Ù»½, 

³ÛÝå¿ë ³É ³ÕÁ ÏÁ ëñµ¿ ³Ý³ëáõÝÁ Çñ ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ÝÇÍáõ³-

ÍáõÃ»Ý¿Ý£ 

 

 Ø³ï³ÕÇ ëáíáñáõÃÇõÝÁ ·áÛáõÃÇõÝ áõÝ»ó³Í ¿ ¸. ¹³ñ¿Ý 

ëÏë»³É£ ÜáÛÝ ¹³ñÇ ²ëáñÇ å³ïÙ³·Çñ ¼»Ýáµ ¶É³Ï ÏÁ íÏ³Û¿, áñ 

ÐáÝ»ñáõÝ ¹¿Ù ï³ñ³Í Û³ÕÃ³Ý³Ï¿Ý »ïù, îñ¹³ï Ã³·³õáñ »õ 

¶ñÇ·áñ Èáõë³õáñÇã, ÇÝãå¿ë Ý³»õ Ð³Û ³õ³·³ÝÇÝ, ²ëïáõÍáÛ 

·áÑáõÃÇõÝ Û³ÛïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, µ³½Ù³ÃÇõ ³ñç³éÝ»ñ, ÝáË³½Ý»ñ áõ 

·³éÝ»ñ ½áÑ Ù³ïáõó³Í »Ý »õ µ³ÅÝ³Í ³Õù³ïÝ»ñáõÝ£ 
 

 Ð³ÛÏ³Ï³Ý Ù³ï³ÕÁ á°ã Ù¿Ï Ï³å áõÝÇ Ñ»Ã³Ýáë³Ï³Ý Ï³Ù 

Ññ»³Ï³Ý ½áÑ³µ»ñáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ Ñ»ï£ Ø»ñ Ù³ï³ÕÁ ³éÁÝãáõ³Í ¿ 

³é³ù»³ÉÝ»ñáõ ²¶²ä¾-ÇÝ (ëÇñáÛ ×³ß) Ñ»ï£ 
 

 Ø»ñ »Ï»Õ»óõáÛ Ù¿ç Ù³ï³Õ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý »ñ»ù 

Ýå³ï³ÏÝ»ñáí. 
 

³.  öñÏáõÃ»³Ý ÛáÛëÇ »õ Ù»Õù»ñáõ ÃáÕáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ 

µ.  ÜÝç»ó»³ÉÝ»ñáõ Ñá·ÇÝ»ñáõÝ Ñ³Ý·ëïáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ    »õ 

·.  ²ëïáõÍáÛ å³ñ·»õ³Í ßÝáñÑùÝ»ñáõÝ ¹ÇÙ³ó »ñ³Ëï³-

·ÇïáõÃÇõÝ Û³ÛïÝ»ÉáõÑ³Ù³ñ 
 

êáíáñ³µ³ñ, Ù³ï³Õ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ î¿ñáõÝ³Ï³Ý, î³Õ³õ³ñ 

Ï³Ù ³ÛÉ Ï³ñ»õáñ ïûÝ»ñáõÝ, ëáõñµ ë»Õ³Ý Ï³Ù ëáõñµ Ë³ã 

Ñ³ëï³ï»Éáõ ³éÇÃáí…»õ³ÛÉÝ£ 
 

ÐÇÝ ³ï»Ý Û³ÝÓÝ³ñ³ñáõ³Í ¿ñ Ù³ï³Õ Ï³ï³ñ»É Çõñ³ù³Ý-

ãÇõñ ä³ï³ñ³·¿ »ïù£ Ä´ ¹³ñáõ Ñ³Û ³ëïáõ³Í³µ³Ý-÷ÇÉÇëá÷³Û 

äûÕáë î³ñûÝ³óÇÝ Ï°Áë¿, áñ øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÇÝÝ áõ ³ñÇõÝÁ 

×³ß³Ï»É¿Ý »ïù, Ý³Ë å¿ïù ¿ ûñÑÝáõ³Í »õ ³Õ³Ñ³ñ ÙÇë áõï»É, 

³å³ áñ»õ¿ µ³Ý£  

²Ûëï»Õ ÑÇÙÝ³Ï³ÝÁ ë³Ï³ÛÝ, Ù³ï³ÕÁ ÝáõÇñáÕÇÝ Ñ³õ³ïùÁ, 

Ñá·ÇÇ ³ÝÏ»ÕÍáõÃÇõÝÝ áõ ëñïÇ Ù³ùñáõÃÇõÝÝ ¿£ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý¿Ý 

ÏÁ ÛÇß»Ýù, áñ ²ëïáõ³Í ²µ¿ÉÇ Ù³ï³ÕÁ ÁÝ¹áõÝ»ó, ÇëÏ Î³Û¿ÝÇÝÁª 

á°ã£ 

M A D A G H 
 

Madagh is a mercy offering intended for the poor and needy. The 

Armenian Book of Ritual contains first the blessing of salt Intended for the 

madagh and then the blessing of the madagh. Madagh should be totally 

consumed and is distributed freely and without charge. One may offer 

madagh for a specific vow or in memory of loved ones on a special 

holiday. Presently, madagh is most often distributed on April 24 or the 

closest Sunday thereto in commemoration of the Armenian Martyrs. 

Traditionally, madagh is boiled lamb.  

The mercy offering is one of our Christian duties. Madagh is only 

one means of helping the poor and needy.  

 

 



   

 
  Special “Thank You” 

• To Mr. & Mrs. Samuel & Irene Berberian for donating the 

grapes and madagh  

 
ÞÜàðÐ²Î²ÈÆø 

• Տ․ Եւ Տ․ Սամուէլ և Իռէն Պէրպէրեաններուն՝ Խաղող եւ 

մատաղ  նուիրելնուն համար 
 

             
 

²Ûë ï³ñÇ Ñá·»Ñ³Ý·Çëï Ï³ñ»ÉÇ ã¿ Ï³ï³ñ»É Ñ»ï»õ³É 
ï³Õ³õ³ñ ïûÝ»ñáõÝ. 

▪ Կիրակի, Օգոստոս 18…...................Սուրբ Աստուածածին 

▪ Կիրակի,.Սեպտեմբեր 15……..…….....……...Խաչվերաց 
 

NO HOKEHANKISD SERVICES ON FEAST SUNDAYS: 
 

      August 18….……....…Assumption of the Holy Mother of God 

 September 15……..…..……..……Exaltation of the Holy Cross 

    

   
 

2023 & 2024 Membership Dues – Parishioners who have not paid 

their 2023 Annual Membership dues are encouraged to remit 

payment. 2024 Membership Dues are also accepted now. The 

membership fees are $150.00 per adult and $50.00 for each full 

time student ages 18-26.  These dues are 100 percent tax 

deductible. 
 

     

 

 

 

 

 

 

 

 
2024 FEASTS 

 

August 18 Assumption of the Holy Mother of God 

September 15 Exaltation of the Holy Cross 

September 28 Saint Kevork (George) 

September 29 Holy Cross of Varak 

October 12 Holy Translators 

October 27 Discovery of the Cross 

November 2 Feast of All Saints 

November 9 Holy Archangels Gabriel & Michael 

November 30 Saint Thaddeus and Saint Bartholomew 

December 14 Saint Hagop (James) of Nisibis 

December 23 Saints David the Prophet & Holy Apostle James 

December 24 Saint Stephen the Protomartyr 

December 26 Saints Peter and Saint Paul 

December 28 The Holy Apostle James & John the Evangelist 

 

       

           Upcoming Easter Dates: 

   Sunday,  April 20,  2025 

   Sunday,  April 5,  2026 

   Sunday,  March 28,  2027 

   Sunday,  April 16,  2028 

   Sunday,  April 1,  2029 

   Sunday,  April 21, 2030 

   Sunday,  April 13, 2031 

   Sunday,  March 28, 2032 
 

 

 

 


